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CyMCBKHH IepKaBHUH YHIBEPCUTET

Lllymenxo O. A.

CyMcbKuUil epKaBHUI yHIBEPCUTET

AHAJII3 NEPEKJIAZLY 3 AHIUIIMCBKOI HA YKPAIHCBKY MOBY
JIHT'BOCTUJAICTUYHUX 3ACOBIB Y COLIAJIbHIN PEKJIAMI

Y ecmammi npoananizoseano ocobrueocmi nepeknady aneioMo8HOI COYianbHOI peKaamu Ha YKpa-
iHCbLKY MOBY. 30Kpema, ysazy 30cepeonceno Ha 8UOKPEMIEHUX 8 OPUSTHATIbHUX PEKAAMHUX MEeKCIAX
ma ix nepexaadax AinesocmuaicmuyHux 3acobax. Q6 €Kmom 00CaiONCEHHsL BUCTIYRAIOMb MALODOP-
MAMHI AH2NOMOBHI PEKAAMMI MeKCmU npedCmasieHi COYianbHUMU aKmugicmamu, ma KOMNauiamu,
AKI 3aUMATOMbCSL NPOOTEMAMU 2TI0OATLHO20 3HAYEHHS, A CAMe COYIANbHO2O (3M0BAHCUBAHHS ATKOLOb-
HUMU HANOSMU, A8apPiliHe 800IHHs A8MOMOOITLHO20 MPAHCHOPMY, BOOIHHS A8MOMODIILHO20 MPAH-
CHOpmy 8 CMaHMi aKO20AbHO20 CN AHIHHA, HACUILIA 8 POOUHAX, HACUILIA MA HeadeK8amHa no8eoiHKd
6 CMAHI AIKO2ONbHO20 CN SHIHHS) MA eKOL02IUH020 (3a0PYOHEHHS QOBKILIAL: 60OHUX PECYPCi8, NOGI-
MPAHUX PeCYpPCi8, 3eMeNbHUX pecypCis; HaOMIpHe 8UKOPUCAHHA 00OHOPA308UX peyell 8U2OMOBLEHUX
3 nojiemuneny, 3acmiienHs HA8KOTUUHBO2O0 cepedosULyd, HeOOXIOHICTb NOBMOPHO20 BUKOPUCTHAHHS
Mamepianie, wo MOJNCHA nepepooumu, 3HYWAHHs HAO MEAPUHAMUY) 3 MEeMOI0 NOWUPeHHst iHgopma-
yii' ceped saxomoza 6inbuloi ma pizHoi (3a GiKOM, 2eHOepoM, GIPOCNOBIOAHHAM | M.N.) ayoumopii a
MAKOANC 3 MEMON0 3aNVHeH sl aAyoumopii 00 gupiuienus maxux npoorem ma numanw. Ilpeomemom
00CHI0AHCEHHS BUCIYNAIOMb TTHSBOCTNULICINUYHI 0COONUBOCTNT AHEIOMOBHUX PEKTIAMHUX MEeKCmie ma
CKIAOHOWI npu nepexaadi mekcmie 3 maxkumu ocoonusocmamu. Memoro 0ocniodcenns € UAGNIEHHS
HASABHOCMI TTH2B0CMUTICTIUYHUX 3ACO0I8 Y AH2IOMOBHUX PEKIAMHUX MEKCMAX mMa KOMNIeKCHe ONu-
canmns ocoboaugocmetl ix nepexnady, CRUPAIoYUCs, Ha NPUKAAOU, 8 CYUACHIU AHSTIOMOBHIL PEeKIAMA.
Biocniokysamu mpyonowyi, wo 8uHukaioms npu nepekiadi npeocmasieHux peKiamHux meKcmis 3
JIH2BOCMUTICIMUYHUMU 3ACODAMU 3 AH2TTIUCLKOT HA YKpaiucoKy Mosu. LLsaxom nopiensibHo2o ananizy
BUABLEHO MONCIUBICIb YU HE MONCIUBICIb NEePeKady ma nepedadi Cency, 3aniano8anoco eexmy
BNIUBY KOJICHO20 HASIBHOLO NIHEBOCMUTICMUYUHO20 3AC00Y 8 AHIOMOBHUX COYIANbHUX PEeKAAMHUX
MeKCmax 6 YKpaiHOMOGHI COYianbHi pekaamui mekcmu. Aemopu 00caioucyioms HAUbLIbUL NPOOYK-
MUBHI CNOCOOU NepeKnady 8UABLEHUX NIH280CMUNICIMUYHUX 3AC00I8 HA BIONOBGIOHUX MOBHUX DIGHSX.
Taxoxc 6 npoyeci pobomu 8i03HAUAIOMBCSA CNOCOOU NEPeKIady, wo 6y10 3acmocosano. Y pesyiv-
mami 6u8e0eHo Ha2laoHy diazpamy Hauyacmiule YHCUBAHUX JIIHSBOCMULICMUYHUX 3AC0DI8.

Knrouosi cnoesa: ninesocmunicmuuni 3acodu, ameloMO8HA PEKIAMA, COYIATbHA PEKAAMA, CNO-
cobu nepexknady, nepexnao, nepexiad CoyianbHol pexkiamu.

[ocTranoBka mpo6iaeMu. AKTyaJbHIiCTH 00pa-
HOI TEMH BH3HAUYAETHCS OE3MOCEPe/HIM 3B'SI3KOM
po3mIsiLyBaHoi MPOOIEMAaTHKHU 3 OCHOBHUMH TEHICH-
IiSIMH PO3BHUTKY pekiiaMHoi iHaycTpii. Hapasi Oinb-
uricth iHdopManiitHux mKepen (TenedadeHHs, pajio-
MOBJICHHSI, [HTEpHET CTOPIHKH, APYKOBaHI BUIAHHS 1
B IHIIKX 3aco0ax MacoBoi iHpopMaIlii) mepeHacHueHi
peKIaMoI0. AKTYalIbHICTh TaKOX OOYyMOBJIGHA THM
(hakToMm, 10 peKIaMa B PiBHIA Mipi 3 MECTEIITBOM €
Oarato¢yHKIIIOHATEHUM (YHIBEpCATBHUM) CITOCOOOM
KyIbTypHOI iHTeTparlii. B qaHunii uac pexiama BTioe
B c00i BiToOpaskeHHs KyJIBTYypH, 1 4aCTKOBO (hopMye
iHpopMalliitHe ceperoBHILE CydacHol itonuHu. Yepes
PUHKOBY EKOHOMIKY peKJiaMa BHUKOPHUCTOBYETHCS B
SIKOCTI 3arajbHOTO TTOBIIOMJICHHS IIPO BIIACTHBOCTI

TOBapiB, IMOCIYI, TBOPIB MHCTELTBa, AJS TpPHUBEpP-
HEHHS YBard KII€HTIB 1 30UTbIIeHHs nonuTy. [Ipote
Hapasi Jaye MOIIMPEHOI0 CTala peKjaMa caMe COIli-
QIBHOTO XapakTepy. Taka pekiaMa Ha MpPOTUBAry
KOMEpIIiiHIA He Ma€ 3a METY IIOCh ponaBaTu. Bona
HaI[iJICHa Ha MOIIMPEeHHS iH(opMalii mpo mpodieMu
CYCHIJIbCTBA Ta MA€ 3a METY CIOHYKATH PELMITIEHTIB
JI0 BUPILICHHS OCBITJCHUX Y Hill mUTaHb. [cHY€ 3Ha-
YHa BTpara CEHCY y PEKIAMHHX racijax MpH Iepe-
KJIaJIl 9¥ aJlanTallii 0 CIIO’KUBAYiB 1HIIOI KyJIbTYpH.
AHai3 oCTaHHIX OCTiMKeHb i MyOJriKamiii.
PexknamHuiii Tekctu, iX moOymoBa Ta OYiKyBaHWU
e(eKT BIUIMBY HEOJHAPO30BO OyaH 00’€KTOM Hay-
KOBHUX JOCIiKeHb. B icTopii MOBO3HAaBYMX CTYIii
oco0nMBo moMiTHUMU € mpati [epudepr M., [lemu-
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noB B.€., Peopiit O.B., ®enoroa JI.M., Dyer G.,
Goddard A., Leech G.N., Sternkopf S.M., Sedivy J.
Ta 1HIII.

IlocraHoBKa 3aBAaHHS.

1) po3MIAHYTH HASBHICTH JIHTBOCTHIIICTHIHUX
3ac00iB y peKJIaMHHX TEKCTaX;

2) mepeKIacTH HasiBHI JTIHIBOCTHIIICTUYHI 3aCO0H
PEKIaMHUX TEKCTIB;

3) 3miliCHUTH TOPIBHSUIBHUI aHasli3 OpHTiHalb-
HUX PEKJIAMHHX TEKCTIB Ta iX MEepEKIIaIiB.

Buxnan ocHOBHOTO MaTepiaJry.

Posmsimatn mepekinan pekiIaMHHUX TEKCTIiB, IO
HACHYCHI CTUIICTHYHUMH 3ac00aMU Ha Pi3HUX MOB-
HUX PIBHSIX BapTO 3 CTPYKTYPU MOBH.

«Moga € cuctemoro. ... KoxkHa crcrema Mae CBOO
cTpyKTypy. CTpyKTypa — 11e crocid opraHizaiii cuc-
TeMu, ii BHyTpinTHs OymoBa. Tak, 30kpemMa, MOBa Mae
YOTUPHUPIBHEBY (YOTHpUAPYCHY) OymoBy. HaiiHmxk-
YuM piBHEM € (POHONOTiYHUH, nani Hae mopdono-
TYHUN, BIATAK JTEKCHKO-CEMAHTUYHUMN, 1 HAWBUIIIUM
piBHEM € cuHTakcuuHui» [1 c., 34].

Anrn. — Champions drink responsibly. “I try
to beat everyone at tennis, not at drinking” Rafael
Nadal;

YKp. — Yemnionu n'tomwv 6ionogioanvrno. « A nama-
earocsi obiepamu 6cix 6 menic, a He nepenumuy Paga-
env Haoanw.

B npencraBieHOMY aHTIIOMOBHOMY PEKIAMHOMY
TEKCTi 3aCTOCOBYETHCS Taka (irypa MOBH SIK Cuienc.
Bona BinTBOpeHa cioBocmodydeHHIMH beat at
tennis — beat at drinking. IIpote ci10Bo beat He BUKO-
PHCTOBY€ETHCS B MOBI AJIsl APYTOTo iMeHHUKa. B ykpa-
fHCBKOMY TMepekiaai JaHOTO PEKJIAMHOTO TMOBiJO-
MJICHHSI cujienc He BIATBOPEHUH K TaKWi, depes Te,
0 CJIOBO beat TIEpEKIAACHO PI3HUMHU BiIITOBITHU-
KaMu. A came, aHTIL. — beat at tennis B yKp. — obiepamu
6 menic, a aHr1. — beat at drinking B ykp. — nepe-
numu, 3aMiCTh OyKBaJIbHOTO 00icpamu 6 GUNUBAHHSL.
BykBanbHHIl BapiaHT mepekiiaay He BBaXKA€ThCS MPH-
WHSATHUM JUIs1 YKpaiHOMOBHOTO CITO’KHMBa4a, HOTO CEHC
HE 3PO3YMUTHH 1 BUKJIMKAE MTUTAHHS. BuOip TeKcHKu
B MIPEJICTABICHOMY aHTJIOMOBHOMY PEKIAMHOMY TEK-
CTi, a came Jiekcema aur. — Champions, yKkp. — uem-
nioHU, CTBOPIOE €EKT 2inepbonu, apKe YeMITiOHaMU
Ha3UBAIOTh THX, XTO JOCATA€ HaWKpaluxX pe3ysbTa-
TIB y TIEBHOMY BHJI criopTy. Takuii 3aKJIMK MOXKHA
TPaKTyBaTH TaKUM YHHOM, IO SKIIO PEIHITI€HT Oyre
CIIO)KMBATH aJIKOTOJII Hamol BiAIOBIJaIbLHO, TO HOTO
MOYKHA TIPUPIBHATH JI0 THUX, KOTO HA3WBAIOTh YEMITi-
oHamu. Lle MOBHICTIO BiATBOPEHO B MEepeKiIai yKpa-
THCHKOIO MOBOIO. TakoX B IpeACTaBIEHOMY AHIJIO-
MOBHOMY PEKIIAMHOMY TEKCTi 3aCTOCOBYETHCS TaKa
¢birypa MoBu K anmume3sa. [IpOTUCTABIAIOTHCS BUT
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CIOPTY TEHIC Ta BKMBaHHS AaJKOTOJbHHUX HAroiB.
Lle mepenano B mepexiani. st nepeknaay naHoro
AHITIOMOBHOTO PEKIIAMHOTO TEKCTY OYJI0 3aCTOCOBAHO
crocid KoHKpeTH3altii [2, ¢. 39] mis cioBa nepenumu.
[Tepexnan mepenae ceHC peKJIIAMHOTO Taclia i BiATBO-
proe ouikyBaHUiA eeKT Ha perumicHTiB. Takuii epe-
KJIaJl € aJeKBaTHHM.

Awurn. — Champions drink responsibly. “Drinking
and driving don 't mix, so take time out to book a taxi”
Rafael Nadal;

YKp. — Yemnionu n'toms 8ionogioanvro. « Bunuska
i BOOIHHA ABMO He NOEOHYIOMbCA, MOMY GI3bMIimb
maum-aym, wob samoeumu maxciy Paghaens Haoanw.

Bubip nekcukd B TpPENCTaBICHOMY AaHIVIO-
MOBHOMY PpEKJIaMHOMY TEKCTi, a caMme JieKcema
aurn. — Champions, YKp. — uemnionu, CTBOPIOE e(heKT
2inepbonu, ajpKe YEeMIIIOHAMH HA3WBAIOTh THX, XTO
JOCSITa€ HaWKpaIlUX pe3ybTaTiB y MEBHOMY BHII
cnopty. Takuii 3aKiIMK MOXXHA TPaKTyBaTH TaKUM
YUHOM, 1110 SIKII[O PEIUTTIEHT OyJ1€ CIIOKUBATH aJTKOTOJTi
HAIOi BiAMOBIAILHO, TO HOTO MOYKHA IPUPIBHSATH JI0
THX, KOTO Ha3WBaKOTh yeMITioHamu. [le moBHICTIO BiJI-
TBOPEHO B MEPEKIajli YKpaiHChKOI0 MOBOIO. B mipen-
CTaBJIICHOMY aHIJIOMOBHOMY DEKJIIAaMHOMY TEKCTi
3aCTOCOBY€ETHCSI Taka (irypa MOBH SIK azimepayis
3BYKIiB [d, f]. B mepeknaneHoMy peKIiaMHOMY TEKCTi
HE BIITBOPIOETHLCS B TOUHOCTI azimepayis X 3BYKiB,
MpoTe B YKpaiHCHKOMY BapiaHTi HasBHA aiimepayis
3ByKiB [6, m]. lle momae criB3BY4YHOCTI peKIaMHOMY
raciy, sik B YKpaiHChKOMY BapiaHTi epeKIay, Tak i B
opuriHaini. Takox BapTo 3a3HaYMTH, IO B MEPEKIIaii
CJIOBOCIIOJIYYCHHS aHIII. — take time out Oyno mepe-
KJIAJCHO B YKp. — 6i3bmimb mavm-aym. TooTo Oyi0
3aCTOCOBaHO cmocid mpanckpubysanns [2, c. 21].
A TaKoX CeHC 3aKJIaICHNH y peKJIaMHe Tacio, TaKHid,
10 HESIBHO MPUCYTHS aHmume3sd, MO TPOTUCTABIISIE
CIIOPT 1 MPOLIeC BXUBAHHS AJIKOTOJIbHUX HAIOIB ITOKa-
3YEThCS TIPOTIO3UIIIEI0 835MU MAUM-AYM B TPOLECI
BKHBaHHs. Bce me Oyiio BUKOpPHCTaHO JJIsl BiITBO-
PEHHS CTIOPTUBHOI TEMAaTHKH, B SKill MPEICTaBICHO
naHe peksamHe racio. lle Takox mokasye, IO 1€
cJIoBa cipaBkHBOTO TeHicucTa Padaens Hanans, a He
MapKeTOJIOTIB, 1 Jojae 1oBipy y penumieHTiB. CI0BO
mavm-aym yBiIIo mparckpubosanum [2, c. 21] no
HaIIoi MOBH 4epe3 CIIOPT, TOMY JIOPEYHO 3aJIUIINTH
HOro TakuM y IMpPEJICTaBICHOMY PEKIaAMHOMY Tacii.
[epeknaj mepeiae CeHC PEKIaMHOro racia. Moro
MOJKHA BBa)KaTH aJIeKBATHUM.

Awnrn. — Absolute tragedy,

yKp. — [0eanvna mpaeedis.

B mpencraBneHoMy aHIIIOMOBHOMY PEKIAMHOMY
CJIOTaHI TPOCHTIIKOBYETbCA PO3OIKHICTD y MPaBo-
IKCI, a caMe CIIeIliaTbHe NOMUIKO8E HANUCAHHS CTIOBA
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absolut (3amictb absolute) na opdorpadiunomy MoB-
HoMmy piBHi. [IpoTe caMe B TakoMy HaIllUCaHHI BHUSIB-
JSIETBCS. KaiamOyp 3 HA3BOIO OpeHIy Ha CEMaHTHY-
HOMY MOBHOMY piBHI. OOuaBa JTIHTBOCTHIIICTUYHI
3aC00M HE MOXJIMBO CKBIBAJICHTHO ITEPEKIACTH
YKpaiHChKOI MOBO. TOX B mepexiajii BTpadacTbes
kanamo6yp 3 Ha3Bowo Openny. Ilepexman BiaTBOprOE
PO3n06ionULl TATI PEUCHHS Ta Memaghopy, poTe He
eKBIBAJICHTHO. B TekcTi opwuriHany memaghopoio
BHCTYTIAE CIIOBO absolut, sike Mae Ha yBa3i TOBapH
OpeHy, 0 PeKIaMy€eThCs, a B MOBI IIEpEKIaly MeTa-
(hOpUIHUM € CIIOBO mpaeedis, SIKe IPOTE TEXK Ma€ Ha
yBa3i ToBapu OpeHay. B mepeknani maHoro pexiam-
HOT'O TEKCTY OYyJI0 3aJIMIIeHO Horo ceHe. Taka xk cama
CHUTYaIIisl II0/I0 JIHTBOCTHIIICTUYHOTO aHAII3y OPHTi-
HaJy Ta MepeKIaay peKIaMHOTO TEKCTY BiOyBAETHCS
Y HACTYITHUX MPHUKIAIaX:

AHTN. — Absolute stupidity;

YKp. — [0eanvra oypicmy;

AHDI. — Absolute insanity;

VKp. — [0eanvre 6ezymemao;

Anrn. — Absolute smashed;

VKp. — [0eanvro pozoumuii;

Anm. — Absolute end;

YKp. — [0eanvruil Kineyo.

Komepuiitauii Openn Absolut, mo pexinamye aiKo-
TOJILHUN HAIif € JOCHTh MOMYJSPHUM Ta BiJJOMUM
IIMPOKUM MacaM, TIOIIPH CBOIO BHCOKY IiHY. ToX it
4ac MiATOTOBYOTO €TaIly J0 HalMCaHHsA pOoOOTH Oyi10
BUSIBIICHO BEJIMKY KUIBKICTh COIIaIbHOT PeKJIaMH, siKa
Oyayerbcst Ha Karamobypi 3 Ha3Boto Openay. Ha mpo-
TUBAary OpHUIIHAJBHUM pEKJiaMaM, HI0 MpPeACTaBIIs-
I0Th CIIOKMBaYaM PeKIIaMOJIaBIli, CollialibHa peKiiama
BIJIMTOBiIa€, TTOKA3YIOUH, 1[0 MOXKE TPATTUTHCS, SKIIO
CMOXMBa4l OyayTh 3JIOBKHBAaTH AAHUMHU aJIKOTOJb-
HuMH Hamosimu. CollianbHa pekiiama ToOyJIoBaHa
Ha KkanamOypi O Ha3BH BHIIE3a3HAYCHOIO OpEeHIY
TaKOX ILliKaBa THM, IO BIATBOPIOE TIpaMaTUYHy
(hopMy, JTAaKOHIYHICTb Ta BIYYHICTb KOXKHOTO PEKJIaM-
HoOro racja. Bci BOHM CKJIagaroThCs 3 JBOX CIIiB, Ta
B HHX 3aKJIaJICHO TilmepOosIi3allifo SBUIIa, OMHCAHOTO
Ha peKJIaMHOMY TUTaKaTi.

Awurn. — Arrive alive! Don 't drink and drive,

yKp. — [lpuiov ocusum! He nuil, sxuo cioacw 3a
KepMo.

B mpencrapneHOMy aHIJIOMOBHOMY PEKIAMHOMY
TeKCTI Ha (pOHETMYHOMY MOBHOMY piBHI HasBHa
animepayis 3ByKy [d] Ta aconanc 3ByKy [a]. Lli nBa
JHTBOCTHIJIICTUYHI 3acO0M HE BIiJITBOPEHO B Tepe-
KJazi Ha yKpaiHCchKy MOBY. Uepes Te, 10 yKpaiHChKi
cJI0Ba BIIMOBIHUKH [2, c. 18] HE MarOTh TaKUX 3BY-
KiB. B mepekmazni B3aranii HE yTBOPUIIOCS ACOHAHCY
uu arimepayii. Ilepiie pedyeHHs! peKJIaMHOTO TEKCTY

MPEACTABICHO 3aKJIMKOM, BOHO Yy Haka3oBill (opmi.
Le ocoOucre 3BepTaHHs, Yepe3 110 MA€ BATOMIIIHNMA
BIUIMB Ha perumienTa. B nepekiaai BiATBOpeHO JaHi
BHIU pEYeHb eKBiBasieHTHO. [IpoTte anm. — drink
and drive, TpaMaTHIHO BIATBOPEHO HE CKBIBAJICHTHO
y mnepeknani. [lepeaano mnwuiie 3MICT CIOBOCIONY-
YEeHHS, Ta 3MIHEHO TpaMaTHKy pedeHHs. B opurinami
Lle TMPOCTE PEUeHHs, NPOTE Yy TEPEeKIaai BOHO BKe
ymoBHe. [lepexiiang MOXXHa BBaKaTH aJICKBaTHUM,
CEHC pekyiaMH Oyio BITBOPEHO B YKPaiHOMOBHOMY
BapiaHTI.

Anrn. — Your beauty. Up in the smoke. Tobacco
will destroy your face cell by cell, from the inside out.
That's the ugly truth;

VKp. — Bawa kpaca. Po3scitoemvcs 3 oumom.
Tromion 3pyunye gawie 0OIUYYST KAIMUHA 34 KAIMu-
Hoto, 3cepedunu HazosHi. Ocb ye ma cama o2uoHa
npagoa.

B nmpencraBieHoMy aHITIOMOBHOMY pEKJIaM-
HOMY TEKCTi /Bi4i BUKOPUCTOBYETHCSI TaKHMH JIIHT-
BOCTHJIICTUYHHUMN 3aCi0 K nepcouigixayis Ha CIOBa
aHr. — beauty, Tobacco, ykp. — kpaca, miomion. 1x
OyJI0 CKBiBaJIGHTHO BIITBOPEHO nepcoHipikayicio
B Tepekiai. B aHrIoMOBHOMY BapiaHTi 3acTOCO-
BAHO TAaKHWH JIHIBOCTUIIICTUYHHM 3aci0 sIK eninc, B
IpyroMy i MepuoMy pedeHHi PEeKIaMHOTO TEKCTY
HE BHCTAYa€ 4YiICHIB PeUeHHs, mo00 iX MoxHa Oyio
BBXKaTH TI'PaMaTHYHO MPABWIBHO MOOYIOBaHUMH.
B ykpaiHcbkiii MOBiI TpaBuia TMOOYIOBU PEUCHHS
BiJIMiHHI, 1 BATIYIIIEHHS YJICHIB pEYCHHS HE € TIOMUII-
KO0, TOMY BiITBOPUTH JTaHWUH JIIHTBOCTHIIICTHYHUN
3aci0 He Baanocs. Jlo Toro x ais po3’sICHEHHS
CEHCY TEeKCTY Oys10 HE0OXiJTHO 3aCTOCYBATH KOHKpe-
mu3zayiio [2, c. 39] cmoBoM poscitoembcs Ta J0IATH
JIEKCEMY Ha MicIle OIMYIIEHOTO 4YiieHa PEUcHHS B
aHTIIIIChKOMY BapiaHTi. Jlimoma ciniB aHri. — cell
by cell, nepekiageHa eKBIBaJICHTHO B TaKy camy
¢birypy MoBU yKpaiHCBKOIO MOBOIO, YKP. — KAIMUHa
3a KAimuHow. B TpeTboMy pedyeHHI OpUTIHAIBLHOTO
PEKJIIaMHOTO TEKCTy HasBHUU apmukiv the sSKui
MOCHITIOE Ta HArOJIONIy€ HACTYITHE CIIOBOCIIONY-
YEeHHS, 10 CKIANAEThCs 3 enimema ugly 1 B TOU ke
4ac € OKCIOMOPOHOM, aHTill. — ugly truth. B ykpain-
CBbKili MOBI BiJICYTHS Taka rpaMaTH4Ha KaTeropis sK
apmuKib, TOXK HaWdacTille WOro B3arajii HE mepe-
KIaaawTh. [IpoTe B mpeacTaBieHOMY PEKIaMHOMY
TEeKCTI apmuxab OyI0 TEPEKIaneHo SK ma camad
JUTsE 30€pEKESHHS HOTO MOCHITIOIYOro ePeKTy mepes
HACTYITHHUM CJIOBOCTIONy4eHHsIM. HacTymnHi JaiHrBoc-
TUJIICTUYHI 3aC00M, a came enimem Ta OKCIOMOPOH
OyJI0 eKBIBaJICHTHO B1ITBOPEHO B YKPAiHOMOBHOMY
nepeknani. I[lepexnan mepenae 3MiCT peKIaMHOTO
TEKCTY Ta BiTBOPIOE JTIHTBOCTHIIICTHYHI 3aCO0H.
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Awurn. — Grandma told me about this animal once,
they not exist anymore,

yKp. — Babycs xoauce po3nogioana meni npo yio
meapumy, ix dinrvule He iCHY8AC.

B npexacraBieHoMy pekjIaMHOMY TEKCTi Ha CHH-
TaKCUYHOMY PiBHI HasBHA pO3MOBHA Mo8a grandma,
sKa €KBIBAJICHTHO BiZoOpakeHa B TIEpeKIIaal 6adycsi.
Ha mopdornoriunoMy piBHI B aHIJIOMOBHOMY TEKCTi
HassBHUM TakKWM CTHIIICTHYHHUI 3aci0 sIK enenedoic,
3aci0 JUId TIO3HAYEHHS BXXKUBAHHS dYacy, (OpMH UYu
0COOM ISl TpaMaTHYHO HEIMPaBIJIFHOTO aHAJIOTa.
Lle#t 3aci0 mpeacTaBIeHU TOMHIIKOI y BXXHBaHHI
qacy they not exist, SKU{ BIAJNOCS €KBIBaJICHTHO BiJ-
TBOPUTH B YKpaiHCBKOMY MepeKiai MOMHIKOBUM
HalMCaHHAM 3aKiHYeHHs fiecinoBa icuygae. CuH-
TaKCUYHUH PiBEHb B 000X TEKCTaxX, aHIJIOMOBHOMY
Ha YKpPaiHOMOBHOMY TIPEJICTABICHUN pO3N0GIOHUM
peuenns. Ilepexnan MOXXKHA BBaXKaTH a/ICKBaTHUM.

Amnrn. — Think of both sides,

YKp. — [ymaii npo 06uosi cmoporu.

B mperncrapneHoMy aHIJIOMOBHOMY DPEKIAMHOMY
TEKCTiI HasiBHA azimepayis 3ByKy [s]. B ykpaiHchky
MOBY HOIr0 HE IepeJaHo, MPOTE 3 SIBUBCS ACOHAHC
3BYKy [0]. PexiamMHMii TEeKCT B OpuTiHAII TIPECTaB-
JICHWI HaKa30BUM peveHHsM. [liecrioBo aHr. — think;
YKp. — OyMail B HAKa30BOMY CIIOCO01 3aKIIUKAE PeIy-
mieHTiB A0 mii. Llel mHrBoCTUIICTHUHMI 3aci0 Bif-
TBOPEHO B 000X BapiaHTax PEKIAMHOTO TEKCTY, SIK B
opHWTiHaJI Tak i B mepekiani. B peximaMHOMY TEKCTi
BUKOPUCTOBYETHCS TAKOXK TaKUH CTUITICTHYHUM 3aci0
K memagopa. CnoBo aHri. — sides, ykp. — cmo-
ponu, I03HaYa€ JIBi YACTHHU MPOCTOPY, a caMe Bce-
penuHi aBToM0o01Is Ta 30BHI. Jlo TOro ik, 300paxeHa
Ha PEKJIAMHOMY IUIaKaTi POJWHA BOJIS MOKA3ye IO
ciM’s Ta BJIACHE KUTTS € OJHIE€I0 CTOPOHOIO, a JIFOIN
HABKOJIO iHINOIO. 3 IFOTO TaKOXX BUILIUBAE NPOMIU-
cmaenenHs BUIIE3a3HAYCHUX TOHATH Y JaHOMY
pexiaMHOMy TekcTi. Lle moBHICTIO BiATBOpEHO B
nepeKIIai.

Amnr. — Sleeping is stronger than you,

ykp. — Con cunvhiwuil 3a meoe.

B mpencraBneHOMY aHTIIOMOBHOMY PEKJIAMHOMY
TEKCTi HasiBHA nepconigixayis cnosa anri. —Sleeping,
YKp. — con. Ha Mmopdonoriunomy piBHI B OpUTiHaIIb-
HOMY PEKJIAMHOMY TEKCTI BUAUSIETHCS QUiyUll CIty-
ninb NOpieHsiHKS TIPUKMETHUKA aHIVl. — Stronger,
VKp. — CcunbHiwull, SKAH EKBIBAJIGHTHO IIePEIaHO
B mepekiani. Takok B pekiami BiJICHiIKOBYEThCS
nopienanns. Ha ¢poneTnuHOMy piBHI HasiBHA anrime-
payis 3ByKy [s]. Uepe3 Te 110 €KBiBaJICHTHI BijIO-
BIJTHMKH B YKpPaTHCHKii MOBI TaKOXX MOYMHAKOTHCS Ha
JTEPy ¢, el JTIHTBOCTUIIICTUIHHM 3aci6 Oylio eKBi-
BaJICHTHO BiITBOPEHO B MOBY mepexiany. llepexian
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MTOBHICTIO €KBIBAJICHTHUH Ta aJICKBaTHUH.

Awnrn. — Don t let garbage replace wildlife;

yKp. — He 0o3gonatime cmimmio 3aminumu OuKy
npupooy.

B mpencraBneHOMy aHTIIOMOBHOMY PEKIAMHOMY
TEKCTI BHKOPUCTOBYETBHCS eninmuyHa TpaMaTHIHA
KOHCTPYKIIis, a came BiacyTHii miamer. [llo € mocuts
3arajibHUM i 0araTbOX COIIaJIbHO-OPIEHTOBAHHUX
pexinamHux TekcTiB. Ocoba 10 SIKOT 3BEpTAETHCS
pekiiaMa He BKa3yeThCsa. B mepekinani ykpaiHCHKOIO
MOBOIO TTiIMeTa TakoxK Hemae. OOpaHO 3BEpPTAHHS 6uU
B TIepeKJIali, MPOTe MOXKIIMBUH 1 BapiaHT mu, 3a Bij-
CYTHICTIO KOHTEKCTY JOINyCKaroTbcs obuasa. llepe-
KJIaJ] TIepE/Iae CeHC, Ta MOXKE BBAYKATUCS aJICKBATHHM.
B ceHci pekiaMHOTO TEKCTy sSIK B MOBI OpHTiHAIy
TaK i B MOB1 IIEPEKJIANy MPUCYTHE NPOMUCABGLEHHS
cmimms 10 npupoou. PekmaMHNN TEKCT SBIISIE COOOT0
3aKIIMK, 1 1€ BIATBOpEHO B mepeknaai. Tox ykpail-
ChKUH BapiaHT MOYKHA BBA)KATHU a/ICKBATHUM Ta €KBi-
BaJICHTHUM.

Aurn. — When should a whale belong on a dish?
Never!;

ykp. — Koau xum nosumen Oymu na mapinyi?
Hikxonu!

[IpencraBnenuil aHIMTOMOBHUM PEKJIAMHUN TEKCT
SIBIIIE COOOO pumopuuHe numatisi, 3 BIATOBIIJIIO.
3acTOCOBaHUHN TYT PUTOPUIHUN TPUIOM HA3UBAETHCS
epomes. MoBa niepekiajly nepenac oOuaBa BUIe3ra-
JaHi 3aco0M 3 TakuM camMuM edekroM. B mpencras-
JICHOMY aHTJIOMOBHOMY PEKIIAMHOMY TEKCTi HassBHUI
oKcloMOpon aHril. — whale on a dish, ykp. — kum Ha
mapinyi. CaMe CJIOBO Kum 1€ B JaHOMY BUIIAJIKy
Memagopa, ajKe MaeThCsl Ha yBa3l HE BCsSI TBapUHA
IiTKOM, a Jmme m'sico xuma. Cam BUOIp JEKCEeMHU
Kum B TAaHOMY PEKJIaMHOMY TEKCTi CTBOPIOE 2inepho-
JiuHull e¢hexm, 00 CyTh B HE B TOMY 00 JIFOIH HE 111
M ’sico Kumig, a IPUIAHWIIHA BXKUBATH B T)KY MOPCHKUX
TBapuH 3arajgoM. bijbwIicTs 3 HUX, puba, 3BICHO 11O
MEHIIIl 3a pOo3MipaMu 3a Kumie, TOMY HaHOLIbIII
BHI MOPCHKHX CCaBIliB 3MOXKYTh TPUBAOUTH OiJIbIIIE
yBaru 10 TPOOJEMHU, TIPO Ky CIOBINIAIOTH PEKIa-
MojaBIli. B mepexmnasni Ha yKpalHCBKY MOBY KOHKpe-
muszosanuil iepeknan [2, c. 39] cnosa anrn. — dish,
YKP. — mapinxa, NOCUIIIOE TinepOosiyHui eheKT, TUM
IO Mmapiika HOPMAJILHO MaJIeHBKOTO pO3Mipy, a Ipsi-
MUH BiNOBIAHUK [2, ¢. 18] aHri. — dish, ykp. — 6niooo
HE TToKasye 1mporo edekry. Lle amekBaTHO BiATBOPEHO
B IIEPEKIIaJli Ha YKPaiHChKY MOBY.

Awurn. — Delicatessen. Ask the waiter if it still on
the menu. Don t threat animals as luxury;

yKp. — enikamec. 3anumavime oghiyianma, uu 6in
we € 6 menro. He cmasemecy 00 meéapum aK 00 po3-
KOWI.



[lepeknagosnaBcTBO

[IpencraBnenuii aHNIOMOBHUM peKJIaMHHUI TEKCT
CKJIaJa€ThCsl 3 PO3MOBITHOTO pPEUeHHS Ta JJBOX HaKa-
30BUX. HasiBHWMIT 3akimuk. B pexmnami BUKOPUCTOBY-
€TBCSL eninmuyHa TpaMaTuIHa KOHCTPYKILS, a came
BimcyTHICTH migMmeTa. Ocoba 1m0 sSKOi 3BEPTAETHCS
peKiIaMa He BKaszyeThcs. B mepekiani ykpaiHCHKOIO
MOBOIO MiMeTa TakoK Hemae. OOpaHO 3BEpTaHHS
6u B TIEpeKiaji, MpPOTe MOXIUBHUHA 1 BapiaHT mu,
3a BIJICYTHICTIO KOHTEKCTY JONYCKaroThbCs OOu-
IBa. B peknaMHOMY TEKCTI BUKOPHUCTOBYETHCS Taka
¢birypa MOBH, K nopieHsnus aHTI. — animals as
luxury, ykp. — 0o meapun sk 0o posxowi. [lepexan
nepe/ae CeHC Ta JIIHTBOCTHIIICTUYHI 3aC00H, Ta MOXKe
BB2XKATUCS aJICKBATHUM.

AH. — 700 species of marine mammals could go
extinct because of plastic. Death is caused by ingestion
of plastic, suffocation, infection and entanglement,

yKp. — 700 6udie mopcoKkux ccasyie Moxcymo
sumepmu uepe3z niacmux. Teapunu nomuparome
yepes GIHCUBAHHSL NIACIUKY, 3A0VXY, 3apaAdiCceHHs ma
3anTymysanHts.

B mpezacraBieHOMY aHINIOMOBHOMY — pEKJIaM-
HOMY TEKCTi1 OZlpa3y 3BEpPTAETLCS yBara peruIieHTa
Ha nudpy. [lepm 3a Bce yepes3 Te MO Tak MOYMHA-
€THCSl PEKJIIAMHHI TEKCT, ajie 3HAYHOIO0 MIpOIO TAKOX
yepe3 Te SKy KUIbKICTh BOHA BKazye. B ykpaiHOMOB-
HOMY IMIepeKyajii peKJaMHE MOBIJOMIICHHS TaKOX
nmoynHaeTsesl 3 muppu. CHHTAKCHYHO YKpaTHCHKI
pedeHHs OyJI0 BiITBOPEHO €KBIBAJICHTHO OPHUTIHAIb-
HUM aHIJIHChKUM. B apyromy pedeHHi HE MOXKIHBO
3aCTOCYBaTH OyKBaJIbHMH IEpekyal, yepe3 Te IO
JUTSL QHTIIIACBKOT MOBH € HOPMaJIbHUM BHKOPHCTAHHS
MaCHBHOTO CTaHy Ha BiAMiHY BijJ yKpaiHChKoi. Xod
Taka rpaMaTHYHa KaTeropis iCHye B MOBI IlepeKyany,
PO TE 3BYYUTH PIAIIC 1 YaCTiIe HeJOpedHa. biTbImn
MPUIHATHUM JIJIs1 YKPAiTHOMOBHOT'O PELUITIEHTA BBa-
JKA€ThCSl aKTUBHMUU cTaH aiecioBa. Tomy Oyno 3Mi-
HeHO aHNI. — Death is caused, 3 yKp. — cmepmb cnpu-
YUHAEMbCA, HA YKP. — meapuHnu nomupaions. To6To
JTOJTAaHO BUKOHABIIS [Iii, SIKMI B aHTJIOMOBHOMY Bapi-
aHTI JINIIIE MA€THCS Ha yBa3i 0 KOHTEKCTY 3 TIEPIIIOTO
peueHHs pekilaMHOro TekcTy. HaBeneHHs B pexiiami
KOHKPETHUX MPUYHMH CMEPTI 0OpaHUMU JIeKCEMaMH,
3a0yxa, 3apasicenws, TAaKOX HONAE TPAridyHOCTI Ta
nocwiroe BIUMB. llepexian Mo)KHa BBa)KaTH aJieK-
BaTHUM.

AHTI. — Save paper — save the planet,

YKp. — 30epedicu nanip — 36epesicu nianeny.

B mperncraBneHOMy aHIJIOMOBHOMY DPEKJIAMHOMY
TEKCTI BHUKOPHCTOBYETHCS TaKWi JIIHTBOCTHIIICTHY-
HUM 3aci0 SIK napanenizm TpaMaTHIHUX KOHCTPYKIIIH.
Lle nposIBISETHCSI B TOMY, 1110 OOUABI HOT0 YaCTHHU
eninmuyuni, a came BiACYTHIN miaMmeTt. Takox HasBHA

anaghopa Ha cNOBI aHIL. — save, YKp. — 30epedcu. Bee
BHII[CBKA3aHE aJI[CKBATHO BIJITBOPEHO B IEPEKIaJi
Ha yKpaiHCbKy MOBY. Ha cJoBi aHI. — save Takox
HasiBHA 3e62Md, BOHA BiTBOPEHA B YKpPAiHCHKOMY
TIepeKIIaji 4Yepes3 BiAMOBIAHE CIIOBO YKP. — 30epedxci.
[lin 36epesicu nanip MaeThest Ha yBa3i, 110 Horo Tpeda
EKOHOMUMU, He BUKOPUCOY8amu 6e3 HeoOXio-
Hocmi. TakoXK B PEeKIIAMHOMY TEKCTiI MOYKHA BHOKpe-
MUTH CHiGCMAGLeHHs nanepy MPOTH niaHemil, TO0To
TYT MPUCYTHIH 1€ TaKWii JTIHTBOCTHIIICTUYHHN 3aci0
SIK Metio3, IO MOKa3aHo SIK Te IO Yepe3 MaJICHBKUH
nanip MOXHa BIULTMHYTH Ha BEJIUKY nianenty. YKpaiH-
CHKHUH BapiaHT MepeKiajy MOXKHA BBayKaTH aJeKBaT-
HUM Ta CKBIBaJICHTHUM.

Cepen 3aranbHOT KUTBKOCTI MPOaHATI30BaHHX B
nporieci podotrn 36 MPUKIAIIB PEKIAMHUX TEKCTIiB
AHTITICHKOI0 MOBOIO Ta iX TMEPEKIaaiB HaWdacTiIne
3 yCIX JIIHMBOCTHJIICTHYHHX 3aCO0iB 3yCTpidaroThCs
HACTYTIHI:

1) amitepanis y 12 npukianax,

2) acoHaHc y 9 mpuKianax,

3) anTHuTe3a (MPOTUCTABICHHS) y 8§ MPUKIaIax,

4) 3aiiMEHHUK y 8 pUKIIaIax,

5) meradopa y 7 mpuKIaaax,

6) emnincy 7 npukianax,

7) xanamOyp (rpa ciiB) y 5 npuKiIagax.

Ha miarpami 1 mpeacTaBiieHO iX HaO4YHE CITIBBiJI-
HOIIICHHSI.

agirepania
13%

ACOHAHC
9%

iHmi
43%%

AHTHTE32
8%

3aiiMeHHHK
8%

MeTadopa
eqrine 705

7%

KaIaMOyp
500

Hiarpama 1 Haify:kuBaniuri JiHrBocTHIiCTHYHI
3aco0M y mpoaHa i3oBaHUX NMPHUKJIATaX KoMepuiiiHoi
peKJIaMH.

3aranpHO y MPOaHaTi30BAHNX MPUKIIAIaX PEeKIaM-
HUX TEKCTIB JIaHOTO pO3Aily OylI0 BHOKPEMJICHO Ta
npoaHamizoBaHo 30 pIi3HUX JIIHTBOCTHIIICTHYHHUX
3aco0iB. Cepen HUX € Taki, M0 Oyl10 3HAHAEHO B
KimbKocTi 1 3aci0 3 omisimy Ha Bei 36 pekiiaMHHX TIPU-
KJIaJiB, a came: CHJICTIC, KOHBEpCisi, aHTiMepis, Tpi-
KOJIOH, JIiTOTa (TpoTe Timepbona 3ycTpijach Tpudi),
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EHEJNIe/DK, PHMa, ACUHJETOH, epoTe3, MapajellizM,
3€BIMa, MEHO03.

BucnoBku i npono3uiii. [lposenenuii ananiz MoB-
HOTO MaTepiary J03BOJIUB JIIATH BUCHOBKY, 1110 Cy4YacHI1
aHTIIOMOBHI peKJIaMHI TeKCTH JTy>Ke HAaCHIEH1 JITHTBOC-
THITICTAYHUMH 3aco0amu. PeximamozaBiii poOmsTh 11e
JUISL CTBOPEHHSI OUITBIII TOYHOTO Ta BIYYHOTO BHCIIOB-

JIIOBAaHHS Ta Ui TOTO, 100 CHOHYKaTH PELMITIEHTIB
70 pilIyymXx il y BUPIMICHH] COLIaNbHUX Ta EKOJO-
rivaux npobnem. [lepeknan Takux crienngpiyHUX TEK-
CTIB BUMAarae JeTajbHOTO aHai3y KOXKHOTO OKPEMOTO
PEKIIaMHOTO TeKCTY. JloCATTH CTBOPEHHS OTHAKOBOTO
BIUTMBY OJTHOTO PEKJIAMHOTO TEKCTYy Ha Pi3HOMOBHHUX
peLuMieHTIB MOTpedy€e 0COONMBUX 3HAHB Ta 3yCHIIb.
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Kysil A. V., Shumenko O. A. ANALYSIS OF TRANSLATION FROM ENGLISH TO UKRAINIAN
LANGUAGE OF STYLISTIC DEVICES IN SOCIAL ADVERTISING

The features of translation of English-language social advertising into Ukrainian are analyzed in the
article. In particular, the focus is on the linguistic and stylistic means highlighted in the original advertising
texts and their translations. The object of the study are small-format English-language advertising texts
presented by social activists and companies that deal with issues of global importance, namely social (alcohol
abuse, vehicle road accidents, driving under affected conditions or while being intoxicated, domestic violence,
violence and inadequate behavior in a state of intoxication) and environmental (environmental pollution: water,
air, land, overuse of global resources) disposing and recycling of disposable items made of polyethylene and
plastics, environmental contamination, the need to reuse recyclable materials, animals abuse) to disseminate
information to as large and diverse (by age, gender, religion, etc.) audiences as possible to engage the audience
with these problems and issues. The subject of the study is the linguistic stylistic features of English-language
advertising texts and the difficulty in translating texts with such features. The purpose of the study is to identify
the presence of linguistic styles in English-language advertising texts and to comprehensively describe the
features of their translation, based on examples, in modern English-language advertising. To keep track of
the difficulties encountered in translating the presented advertising texts with linguistic styles from English
into Ukrainian. The comparative analysis revealed the possibility or impossibility to translate and convey the
meaning, the planned effect of the impact of each available linguistic stylistic tool in English-language social
advertising texts into Ukrainian-language social advertising texts. The authors investigate the most productive
ways to translate identified linguistics in the appropriate language levels. Also in the course of work are noted
the methods of translation that have been applied. As one of the results there is a visual diagram of the most
commonly used stylistic devises found in the advertisements.

Key words: linguistics, English advertising, social advertising, translation methods, translation, translation
of social advertising, linguistic levels.
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